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516. 
Na osnovu člana 12 stav 5, člana 28 stav 3, člana 33 st. 7 i 8, člana 34 stav 3, člana 36 stav 5, člana 37 stav 5 i 

člana 38 stav 4 Zakona o zdravstvenoj zaštiti bilja („Službeni list RCG”, broj 28/06 i „Službeni list CG”, br. 28/11 i 48/15), 
Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede donijelo je 

 
P R A V I L N I K   

O FITOSANITARNIM MJERAMA ZA SPREČAVANJE UNOŠENJA I ŠIRENJA ŠTETNIH ORGANIZAMA BILJA, 
BILJNIH PROIZVODA I OBJEKATA POD NADZOROM* 

 
Predmet 
Član 1 

Ovim pravilnikom propisuju se fitosanitarne mjere za sprečavanje unošenja i širenja štetnih organizama, način 
vršenja fitosanitarnog pregleda pošiljke bilja, kao i najmanji broj i veličina uzoraka pošiljke, obrazac i sadržaj fitosertifikata 
i fitosertifikata za reeksport, uslovi pod kojima se može prihvatiti ovjerena kopija fitosertifikata i fitosertifikata izdata u 
državi izvoznici, obrazac prijave za fitosanitarni pregled pošiljke bilja, način prijave i rok za najavu pošiljke, bliži uslovi 
pod kojima se primjenjuju fitosanitarne mjere, oznake kojom se dozvoljava uvoz pošiljke bilja i kojom se poništava 
fitosertifikat, obrazac, način i rok podnošenja zahtjeva za izdavanje fitosertifikata, mjesto i način obavljanja fitosanitarnog 
pregleda pošiljke bilja koje se izvozi, kao i obavezni fitosanitarni pregled za pošiljke u tranzitu u slučaju havarije ili 
osnovane sumnje da postoji rizik od unošenja i širenja štetnih organizama. 

 
Značenje izraza 

Član 2 
Izrazi upotrijebljeni u ovom pravilniku imaju sljedeća značenja: 
1) bilje je živo bilje i njegovi djelovi, uključujući i sjeme: 
a) žive djelove bilja čine: 
- plodovi u botaničkom smislu, osim duboko zamrznutih; 
- povrće, osim duboko zamrznutog; 
- krtole, lukovice, gomolji, rizomi i drugi podzemni reproduktivni organi; 
- rezano cvijeće; 
- grane sa lišćem i iglicima; 
- rezana stabla sa lišćem; 
- listovi, lišće; 
- kulture biljnih tkiva; 
- živi polen; 
- pupoljci, reznice i plemke; 
- i drugi djelovi bilja u skladu sa zakonom; 
b) sjeme u botaničkom smislu, je sjeme namijenjeno sjetvi; i 
2) biljni proizvodi su proizvodi biljnog porijekla, neprerađeni ili jednostavno prerađeni, koji ne spadaju u bilje i 

koji mogu da sadrže ili prenose štetne organizme, zbog kojih treba sprovesti fitosanitarne mjere; 
3) fitosanitarni sertifikat (u daljem tekstu: fitosertifikat) je uvjerenje o zdravstvenom stanju pošiljke bilja kojeg 

izdaje nadležni organ zemlje porijekla i prati pošiljku pri uvozu, izvozu ili tranzitu; 
4) fitosertifikat za reeksport je uvjerenje o zdravstvenom stanju pošiljke bilja koje prati pošiljku bilja pri reeksportu 

izdatog od nadležnog organa zemlje izvoznice; 
5) objekti pod nadzorom su zemljišta, skladišta, objekti za preradu, ambalaža, transportna sredstva, kontejneri, 

zemlja ili bilo koja druga podloga u ili na kojoj se biljke gaje ili drugi organizmi, predmeti ili materijali koji mogu da sadrže 
ili prenose štetne organizme, zbog kojih treba sprovesti fitosanitarne mjere; 

6) treće zemlje su države iz kojih se pošiljka bilja uvozi ili u koje se izvozi; 
7) mjesto unošenja pošiljke bilja, biljnih proizvoda i objekata pod nadzorom je granični prelaz na kojem je 

uspostavljen carinski nadzor (customs office of point of entry) i fitosanitarni inspekcijski nadzor (official body of point of 
entry) i to: aerodrom, luka, željeznički i drumski granični prelaz i pošta; 

8) pošiljka je određena količina bilja, biljnih proizvoda i objekata pod nadzorom, koja se transportuje i koju prati 
fitosertifikat, druga isprava ili oznaka i može se sastojati od jedne ili više partija (lotova); 

9) partija (lot) je broj jedinica jedne vrste bilja, biljnih proizvoda i objekata pod nadzorom koja se može 
identifikovati po homogenosti svog sadržaja i porijeklu i čini dio pošiljke. 

 
Fitosanitarne mjere 

Član 3 
Fitosanitarne mjere koje se sprovode u cilju sprečavanja unošenja i širenja štetnih organizama su: 
1) odgovarajuće tretiranje, odnosno dezinfekcija ili dezinfestacija bilja, biljnih proizvoda i objekata pod nadzorom; 
2) bilje ostaje pod nadzorom fitosanitarne inspekcije do dobijanja rezultata laboratorijskih analiza; 
3) praćenje zdravstvenog stanja bilja kod krajnjeg korisnika (karantinski nadzor); 
4) vraćanje pošiljke; 
5) uništavanje zaraženog bilja, biljnih proizvoda i objekata pod nadzorom ili bilja za koje su naređene druge mjere 

uništavanja; i 
6) druge mjere u skladu sa zakonom. 
Bilje, biljni proizvodi i objekti pod nadzorom uništavaju se: spaljivanjem, upotrebom sredstava za zaštitu bilja, 

zakopavanjem ili zaoravanjem i na drugi način koji onemogućava širenje štetnih organizama. 
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Spaljivanjem bilja, biljnih proizvoda i objekata pod nadzorom vrši se uništavanje sjemena, sadnica drvenastih 
kultura, drveta i drvene ili papirne ambalaže i slično, u specijalnim jamama ili na drugim mjestima, gdje nema opasnosti 
po okolinu od požara. 

Upotrebom sredstava za zaštitu bilja (herbicidi) uništavaju se zeljaste i olistale biljke, koje se po uništavanju 
zaoravaju ili zakopavaju. 

Dubokim zakopavanjem uništavaju se korjenaste i krtolaste biljke, lukovice, ambalaža i drugo bilje, koje se na 
drugi način ne može uništiti, na način što se zakopano bilje i djelovi bilja prekrivaju slojem zemlje, debljine najmanje 1 
m, koja mora biti u ravni sa okolnim terenom. 

Zakopavanje bilja iz stava 5 ovog člana, vrši se na osnovu procjene fitosanitarnog inspektora i na mjestu koje 
mora biti udaljeno od vodnih izvora najmanje 500 metara, na neobradivim, nepoljoprivrednim površinama, uzimajući u 
obzir tip zemljišta, biologiju organizma i način njegovog širenja. 

Mjesto zakopavanja bilja iz stava 6 ovog člana, mora biti vidno označeno i ne smije se obrađivati najmanje tri 
godine od dana izvršenog zakopavanja. 

Ambalaža (metalna, plastična-višeslojna, aluminijska i slično) mora se odvojiti od zaraženog bilja i uništiti u 
centrima, odnosno postrojenjima za kontrolisano uništavanje ambalaže u skladu sa posebnim propisima kojima je 
uređeno upravljanje otpadom. 

Zaoravanjem ili drugim mehaničkim načinom uništavaju se biljke, koje još nemaju reproduktivnih organa i 
vegetativno se ne razmnožavaju i na kojima nije utvrđeno prisustvo štetnih organizama. 

Prevozno sredstvo koje je služilo za prevoz zaraženog bilja mora biti podvrgnuto dezinfekciji, odnosno 
dezinsekciji. 

Obim uništavanja bilja određuje se u zavisnosti od biologije organizma i načina njegovog širenja (individualne 
biljke ili djelovi zasada ili biljke iste sorte ili istog porjekla) u pošiljci ili na jedinici proizvodnje, odnosno kumulativno, ako 
se na jedinici proizvodnje ustanovi prisustvo štetnog organizma više godina uzastopno ili prisustvo više vrsta štetnih 
organizama istovremeno. 
 

Fitosanitarni pregled 
Član 4 

Pregled pošiljke bilja, biljnih proizvoda i objekata pod nadzorom za koje je propisan fitosanitarni pregled prilikom 
uvoza na graničnom prelazu vrši fitosanitarni inspektor. 

Otvaranje pošiljke bilja, biljnih proizvoda i objekata pod nadzorom u carinskom postupku, može se vršiti samo uz 
prisustvo fitosanitarnog inspektora. 

Pošiljka bilja iz stava 1 ovog člana koja podliježe fitosanitarnom pregledu, ostaje pod carinskim nadzorom sve dok 
fitosanitarni inspektor rješenjem i popunjavanjem dijela II zajedničkog zdravstvenog ulaznog dokumenta (ZZUD) datog na 
Obrascu 1, ne potvrdi da je fitosanitarni pregled obavljen i da pošiljka ispunjava propisane uslove. 

Fitosanitarnom pregledu mogu podlijegati i pošiljke bilja za koje nije propisan pregled iz stava 1 ovog člana, ako 
organ uprave nadležan za poslove zdravstvene zaštite bilja (u daljem tekstu: Uprava) procijeni da postoji rizik po zdravlje 
bilja. 

Fitosanitarni pregled pošiljke bilja, biljnih proizvoda i objekata pod nadzorom obuhvata: 
- pregled dokumentacije; 
- pregled identiteta; 
- fizički, odnosno zdravstveni pregled koji obuhvata: pregled bilja, biljnih proizvoda i objekata pod nadzorom, 

pregled prevoznog sredstva (osim avionskih, poštanskih i denčanih), drvenog materijala za pakovanje i 
ambalaže. 

Fizički, odnosno zdravstveni pregled pošiljke vrši se vizuelnim pregledom i po potrebi fitosanitarni inspektor uzima 
uzorak za laboratorijske analize radi utvrđivanja prisustva štetnih organizama. 

Uzimanje uzoraka iz stava 6 ovog člana vrši se u slučaju sumnje na prisustvo štetnih organizama i za utvrđivanje 
latentnih zaraza. 

 
Način pregleda dokumentacije 

Član 5 
Za pošiljku iz člana 4 ovog pravilnika, koja podliježe fitosanitarnom pregledu, fitosanitarni inspektor u okviru 

pregleda dokumentacije: 
1) provjerava da li je uvoznik upisan u registar proizvođača, prerađivača, uvoznika, distributera i skladištera 

određenog bilja, biljnih proizvoda i objekata pod nadzorom, u skladu sa zakonom; 
2) provjerava da li pošiljka sadrži bilje, biljne proizvode ili objekte pod nadzorom čije se unošenje zabranjuje u 

skladu sa posebnim propisima; 
3) provjerava upotrebu, odnosno namjenu bilja, biljnih proizvoda i objekata pod nadzorom provjerom fitosertifikata, 

službenih potvrda i drugih dokumenata koji prate pošiljku, kao i odredište pošiljke navedeno u dokumentima; 
4) provjerava fitosertifikate, službene potvrde i druge dokumente radi utvrđivanja: 
a) da li su izdati od strane nadležnih organa druge zemlje (u slučaju sumnje na vjerodostojnost); 
b) da li fitosertifikat: 
- sadrži jedinstveni kod, odnosno broj ; 
- sadrži potpis službenog lica za sertifikaciju nadležnog organa druge zemlje i datum izdavanja; 
- ispunjava uslove u pogledu jezika na kojem je sačinjen (crnogorski ili drugi jezik u skladu sa odredbama 

međunarodne konvencije o zdravlju bilja); 
- sadrži propisane informacije koje su vjerodostojne i tačne; 
- omogućava identifikaciju lica koje ga je potpisalo; 
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- omogućava verifikaciju povezanosti između fitosertifikata, nadležnog organa druge zemlje koja ga izdaje i 
pošiljke, partije ili pojedinačnog bilja, biljnih proizvoda i objekata pod nadzorom obuhvaćenih fitosertifikatom; 

5) preduzima sve potrebne propisane fitosanitarne mjere kada se utvrdi da je fitosertifikat lažni ili obmanjujući ili 
kada se utvrdi njegova zloupotreba; 

6) provjerava da li pošiljku prati fitosertifikat ili drugi dokument u skladu sa članom 7 ovog pravilnika, kao i ostala 
potrebna dokumentacija (tovarni ili brodski tovarni list, faktura, otpremnica, odobrenje uprave sa propisanim fitosanitarnim 
uslovima ako je primjenjivo i druga dokumenta); 

7) utvrđuje da li su podaci navedeni u fitosertifikatima ili dokumentima u skladu sa propisanim zahtjevima iz oblasti 
zdravstvene zaštite bilja; 

8) provjerava je li subjekat koji je odgovoran za pošiljku u potpunosti i ispravno popunio prijavu pošiljke, odnosno 
dio I zajedničkog zdravstvenog ulaznog dokumenta (ZZUD), kao i da li ti podaci odgovaraju podacima iz fitosertifikata, 
službenih potvrda i drugih dokumenata koji prate pošiljku; 

9) provjerava da li pošiljka, koja je namijenjena za ogledna i naučna istraživanja ili za rad na selekciji bilja, ispunjava 
propisane uslove. 
 

Način provjere identiteta 
Član 6 

Za pošiljku iz člana 4 ovog pravilnika, koja podliježe fitosanitarnom pregledu, fitosanitarni inspektor u okviru 
pregleda identiteta provjerava saglasnost sljedećih podataka sa podacima navedenim u fitosertifikatima, potvrdama i 
drugim dokumentima koji prate pošiljku: 

1) sadržaj; 
2) masa, odnosno količina; 
3) pečata i drugih identifikacionih oznaka, gdje je primjenjivo; 
4) identifikacionih oznaka prevoznog sredstva, gdje je primjenjivo; 
5) plombe na kontejnerima ili prevoznim sredstvima, gdje je primjenjivo. 
Pošiljke iz stava 1 ovog člana se djelimično ili u cjelosti istovaraju iz prevoznog sredstva ako je radi provjere 

identiteta potrebno imati potpuni pristup cijeloj pošiljci. 
 

Način vršenja fizičkog, odnosno zdravstvenog pregleda 
Član 7 

Radi utvrđivanja prisustva štetnih organizama za pošiljku iz člana 4 ovog pravilnika, koja podliježe fitosanitarnom 
pregledu, fitosanitarni inspektor u okviru fizičkog, odnosno zdravstvenog pregleda: 

6) provjerava da li pošiljka ispunjava propisane zahtjeve iz oblasti zdravstvene zaštite bilja i posebne zahtjeve 
utvrđene u fitosertifikatima, službenim potvrdama i drugim dokumentima; 

7) može da zahtijeva djelimični ili potpuni istovar iz prevoznog sredstva radi pristupa cijeloj pošiljci; 
8) provjerava da li je drveni materijal za pakovanje označen oznakom u skladu sa međunarodnim standardom za 

fitosanitarne mjere broj 15 (Internacional Standards for Phythosanitary Measures 15); 
9) provjerava da li su bilje, biljni proizvodi i objekti označeni u skladu sa posebnim propisima (etiketa, odnosno 

biljni pasoš); 
10) vrši uzorkovanje za laboratorijska ispitivanja tokom fizičkih provjera i ako ne sumnja na neposrednu opasnost 

za zdravlje bilja, pošiljku može staviti u promet prije dobijanja rezultata laboratorijskih ispitivanja. 
Fizički, odnosno zdravstveni pregled se vrši provjerom pošiljki i njihovih partija u cijelosti ili na reprezenta tivnim 

uzorcima, a homogene partije u pošiljci se identifikuju na osnovu informacija u fitosertifikatu, uzimajući u obzir i druge 
elemente. 

Homogenost partije u pošiljci utvrđuje se na osnovu sljedećih podataka iz fitosertifikata o: 
1) porijeklu; 
2) proizvođaču, odnosno uzgajivaču; 
3) objektu za pakovanje; 
4) vrsti pakovanja; 
5) rodu, vrsti, sorti i stepenu zrelosti; 
6) izvozniku; 
7) području proizvodnje; 
8) štetnim organizmima i njihovim karakteristikama; 
9) postupku obrade koji je primijenjen na mjestu porijekla; 
10) vrsti prerade. 
Uzorkovanje partija uključuje identifikaciju odgovarajućih nezavisnih jedinica za uzorkovanje, koje se u slučaju 

određenog bilja ili biljnih proizvoda vrši na sljedeći način: 
1) plodovi u botaničkom smislu - jedan plod; 
2) rezano cvijeće - jedna stabljika; 
3) lišće, lisnato povrće - jedan list; 
4) krtole, lukovice, rizomi - jedna krtola ili lukovica ili rizom; 
5) bilje namijenjeno sadnji - jedna biljka; 
6) grane - jedna grana; 
7) drvo i kora - određuje se za svaki slučaj posebno, pri čemu najmanji komad ne smije biti manji od jednog 

kilograma; 
8) sjeme - jedno sjeme; 
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9) kada ne može da se utvrdi jedinica zbog veličine, oblika ili načina pakovanja, najmanja jedinica pakovanja uzima 
se kao jedinica uzorkovanja. 

Uzorkovanje se obavlja tokom vizuelnih pregleda u zavisnosti od bilja, biljnih proizvoda i objekata pod nadzorom 
i u skladu sa Međunarodnim normama za fitosanitarne mjere broj 31 (Metodologije za uzorkovanje pošiljki, ISPM 31) i to: 

1) ukorijenjeno bilje za sadnju koje nije u stanju mirovanja - uzorkovanje kojim se sa  pouzdanošću 95% može 
utvrditi nivo prisustva zaraženog bilja od 1% ili veći; 

2) bilje za sadnju koje je u stanju mirovanja, uključujući gomolje, lukovice i rizome - uzorkovanje kojim se sa 
pouzdanošću 95% može utvrditi nivo prisustva zaraženog bilja od 2% ili veći; 

3) sjeme ili biljni proizvodi koji ispunjavaju posebne uslove za smanjenu učestalost u skladu sa posebnim propisom 
- uzorkovanje kojim se sa pouzdanošću 80% može utvrditi nivo prisustva zaraženog bilja od 5% ili veći; 

4) neukorijenjene reznice, bilje, biljni proizvodi i objekti pod nadzorom, osim bilja i biljnih proizvoda iz tač. 1, 2 i 3 
ovog stava – uzorkovanje kojim se sa pouzdanošću 95% može utvrditi nivo prisustva zaraženog bilja od 5% ili veći; 

5) partije sjemena i lisnatog povrća sa najviše 500 jedinica - hipergeometrijski sistem uzorkovanja kojim se sa 
pouzdanošću 95% može utvrditi nivo prisustva zaraženog bilja od 10% ili veći. 

Za otkrivanje latentne zaraze bilja za sadnju prema analizi rizika, uzima se najmanja količina uzorka za 
laboratorijska testiranja, u skladu sa sljedećim kriterijumima: 

1) zabilježen nivo pronađenih i notifikovanih karantinski štetnih organizama, uključujući prioritetne štetne 
organizme zemlje porijekla pošiljke; 

2) pojava prioritetnog štetnog organizma u zemlji porijekla, prema dostupnim naučnim podacima; 
3) informacije iz dostupnih informacionih sistema ili internet starnica nadležnih organa drugih država i 

međunarodnih organizacija (EPPO, IPPC, CEFTA, EUROPHYT) i drugi relevantni izvori informacija. 
Na službeni uzorak za laboratorijska ispitivanja stavlja se službena plomba, na kojoj je sa jedne strane utiskuje 

skraćenica „FI”, a sa druge strani skraćenica „ME”. 
Uzorak prati i oznaka (kartica) na kartonskoj podlozi koja je zelene boje, dimenzija 120 x 90 mm čiji je izgled i 

sadržaj dat u Prilogu 1. 
Za uzorke uzete za laboratorijska ispitivanja ne primjemjenjuje se pravilo drugog mišljenja, odnosno ponovnog 

uzorkovanja.  
Pošiljke koje su uzorkovane zadržavaju se pod carinskim nadzorom i nadzorom fitosanitarne inspekcije do 

dobijanja rezultata laboratorijskih ispitivanja, a prevoz do krajnjeg odredišta, odnosno carinskog skladišta odobrava 
fitosanitarni inspektor na graničnom prelazu. 
 

Postupci nakon pregleda dokumentacije, identiteta i fizičkog pregleda  
Član 8 

Kada se fitosanitarnim pregledom u skladu sa članom 4 ovog pravilnika utvrdi da se uvoz bilja može dozvoliti, 
da je fitosanitarni pregled obavljen i da pošiljka ispunjava propisane uslove, fitosanitarni inspektor donosi rješenje i 
popunjava odgovarajući dio zajedničkog zdravstvenog ulaznog dokumenta (ZZUD). 

Nakon pregleda dokumentacije, identiteta i fizičkog pregleda fitosanitarni inspektor:  
1) zatvara i označava pečatom ili na drugi odgovarajući način pakovanja koja je otvorio; 
2) plombira prevozno sredstvo i unosi broj plombe u zajednički zdravstveni ulazni dokument (ZZUD) dio II radi 

odobrenog prevoza do krajnjeg odredišta, odnosno carinskog skladišta. 
Za pošiljke koje su stavljene u promet prije dobijanja rezultata laboratorijskih ispitivanja, dobijeni rezultati 

laboratorijskih testiranja unose se u zajednički zdravstveni ulazni dokument (ZZUD) dio II.  
Originalni fitosertifikat, službene potvrde i druga dokumentacija čuvaju se najmanje tri godine od dana kada je 

pošiljkama odobreno unošenje u Crnu Goru. 
Dokumenacija iz stava 4 ovog člana može da se čuva elektronskim skladištenjem informacija, pod uslovom da 

informacije generiše nadležni fitosanitarni inspektor na osnovu originalnog fitosertifikata, službene potvrde ili drugih 
dokumenata, a originalni sertifikat ili dokument se poništava ili uništava od strane nadležnog fitosanitarnog inspektora. 

Kopije originalnog sertifikata ili drugih dokumenata čuvaju se najmanje tri godine od dana kada je odobreno 
unošenje pošiljka u Crnu Goru, u papirnom ili elektronskom obliku. 

Ako se fitosanitarnim pregledom iz člana 4 ovog pravilnika utvrdi da nijesu ispunjeni fitosanitarni uslovi za uvoz, 
fitosanitarni inspektor zadržava pošiljku bilja i određuje jednu ili više mjera iz člana 3 ovog pravilnika. 

Ako fitosanitarni inspektor odredi mjeru zabrane unošenja ili uništavanje pošiljke bilja, na fitosertifikat stavlja 
oznaku kojom poništava fitosertifikat. 

 
Fitosertifikat 

Član 9 
Fitosertifikat se izdaje na obrascu koji je u skladu sa propisanim modelom Međunarodne konvencije za zaštitu 

bilja - International Plant Protection Convention - IPPC. 
Fitosertifikat za pošiljke bilja koje se izvoze je zelene boje, izdaje se na crnogorskom i engleskom jeziku, dat je 

na Obrascu 2. 
Fitosertifikat za reeksport je smeđe boje, izdaje se na crnogorskom i engleskom jeziku, dat je na Obrascu 3. 
Tekst fitosertifikata iz st. 2 i 3 ovog člana, štampa se na poleđini fitosertifikata na francuskom, njemačkom, 

španskom i ruskom jeziku. 
Obrasci iz st. 2 i 3 ovog člana popunjavaju se u dva primjerka, od kojih je jedan primjerak original, koji se izdaje 

izvozniku, a kopija orginala se predaje fitosanitarnom inspektoru. 
Fitosertifikat koji prati pošiljku prilikom unošenja u Crnu Goru: 



24. април 2025.   СЛУЖБЕНИ ЛИСТ ЦРНЕ ГОРЕ Страна 9 - Број 40 

 

1) prestaje da važi ako pošiljka bilja nije napustila zemlju u kojoj je izdat u roku od 14 dana od dana izdavanja 
fitosertifikata; 

2) sadrži dopunsku izjavu, ako je propisano i koja se upisuje u rubriku "dopunska izjava" ili u prilogu 
fitosertifikata. 

Fitosertifikat koji je izdat u državi koja nije potpisnica Međunarodne konvencije za zaštitu bilja, može se prihvatiti 
ako sadrži podatke propisane tom konvencijom. 

Elektronska forma fitosertifikata može se prihvatiti ako su ispunjeni uslovi određeni za taj oblik sertifikata 
međunarodnim standardima za fitosanitarne mjere broj 12. 

Ovjerena kopija fitosertifikata može se prihvatiti kada je original fitosertifikata izgubljen ili uništen. 
Ako se sa jednog mjesta proizvodnje, uvozi više pošiljki bilja u jednom danu i ako uprava analizom rizika utvrdi 

da ne postoji opasnost od unošenja štetnih organizama, takve pošiljke može pratiti jedan fitosertifikat. 
Bez fitosertifikata se može uvoziti pošiljka koja je porijeklom iz Crne Gore i vraća se u Crnu Goru, pod uslovom 

da nema rizika od unošenja i širenja štetnih organizama. 
 

Najava i prijava pošiljke  
Član 10 

Pošiljka bilja, biljnih proizvoda i objekata pod nadzorom za koju je propisan fitosanitarni pregled prilikom uvoza, 
najavljuje se fitosanitarnom inspektoru, najkasnije jedan radni dan prije prispijeća na mjesto unošenja, putem elektronske 
pošte ili dostavljanjem popunjenog odgovarajućeg dijela zajedničkog zdravstvenog ulaznog dokumenta (ZZUD). 

Uz zajednički zdravstveni ulazni dokumentui (ZZUD) iz stava 1 ovog člana prilaže se i dokumentacija koja prati 
pošiljku. 

 
 Praćenje zdravstvenog stanja bilja 

Član 11 
Za bilje namijenjeno sadnji porijeklom iz područja za koja je poznato da su u njima prisutni relevantni štetni 

organizmi, radi utvrđivanja prisustva karantinski štetnih organizama (skrivene zaraze), Uprava, na osnovu procjene 
rizika, utvrđuje fitosanitarne uslove za praćenje zdravstvenog stanja bilja na mjestu sadnje. 

Uvoznik bilja iz stava 1 ovog člana, fitosanitarnom inspektoru uz zahtjev za fitosanitarni pregled pošiljke, dostavlja 
podatke o korisniku bilja, vrsti, sorti i broju biljaka, katastarskoj opštini i broju katastarske parcele na kojoj će sadni 
materijal biti zasađen, radi praćenja zdravstvenog stanja uvezenog sadnog materijala. 

Nakon obavljenog fitosanitarnog pregleda, fitosanitarni inspektor odobrava uvoz i podatke iz stava 2 ovog člana 
dostavlja Upravi radi uvrštavanja u godišnje programe nadzora. 

Praćenje zdravstvenog stanja bilja obuhvata provjere: 
- zdravstvenog stanja sadnog materijala najmanje jednom tokom vegetacionog perioda, uključujući i po potrebi 

laboratorijske analize; 
- zdravstvenog stanja ostalih biljaka domaćina štetnih organizama u pojasu čija veličina zavisi od biologije štetnog 

organizma. 
Praćenje zdravstvenog stanja bilja iz stava 4 ovog člana vrši fitosanitarni inspektor. 
 

Oznake 
Član 12 

Kada se fitosanitarnim pregledom u skladu sa članom 4 ovog pravilnika, utvrdi da se uvoz bilja ne može dozvoliti, 
fitosanitarni inspektor, fitosertifikat ili fitosertifikat za reeksport poništava se odgovarajućim pečatom i potpisom. 

U slučaju iz stava 3 ovog člana, fitosanitarni inspektor će naložiti fitosanitarne mjere iz člana 3 stav 1 tač. 4 i 5 
ovog pravilnika. 

Ako nijesu ispunjeni uslovi u pogledu dokumentacije i u slučaju kada naloži fitosanitarne mjere iz stava 4 ovog 
člana, fitosanitarni inspektor će zadržati pošiljku do dobijanja kompletne dokumentacije. 

O svim slučajevima zadržavanja pošiljke, fitosanitarni inspektor obavještava upravu, uz navođenje razloga 
zadržavanja, radi obavještavanja nadležnog organa druge zemlje u skladu sa posebnim propisom kojim se uređuje 
notifikacija. 
 

Postupanje sa zaraženim dijelom pošiljke 
Član 13 

Ako fitosanitarni inspektor fitosanitarnim pregledom pošiljke utvrdi, da samo dio pošiljke sadrži štetne organizme, 
može dozvoliti uvoz preostalog dijela pošiljke, pod uslovom da nema rizika od unošenja i širenja štetnih organizama. 

 
Zahtjev za fitosanitarni pregled pošiljke koja se izvozi 

Član 14 
Zahtjev za vršenje fitosanitarnog pregleda, radi izdavanja fitosertifikata, podnosi izvoznik ili njegov ovlašćeni 

zastupnik, kada država uvoznica ili država preko koje se pošiljka prevozi zahtijeva da pošiljku prati fitosertifikat ili 
fitosertifikat za reeksport. 

Zahtjev iz stava 1 ovog člana, podnosi se fitosanitarnom inspektoru u pisanoj formi, najkasnije 24 sata prije 
utovara na Obrascu 4. 

Uz zahtjev za izdavanje fitosertifikata prilaže se i uvjerenje o zdravstvenom stanju usjeva u toku vegetacije i 
objekata za proizvodnju sjemena, rasada i sadnog materijala, kao i druga dokumentacija koja prati pošiljku. 

Fitosanitarni inspektor izdaje fitosertifikat ili fitosertifikat za reeksport, kada se fitosanitarnim pregledom pošiljke 
utvrdi da su ispunjeni zahtjevi države uvoznice ili države preko koje se pošiljka prevozi. 
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Uz zahtjev za izdavanje fitosertifikata za reeksport, prilaže se i original fitosertifikata koji je pratio pošiljku pri uvozu 
ili njegova ovjerena kopija. 

Fitosanitarni pregled pošiljke obavlja fitosanitarni inspektor na mjestu utovara. 
Izuzetno od stava 6 ovog člana, fitosanitarni pregled pošiljke iz opravdanih razloga, obavlja se i na mjestu izlaska 

iz Crne Gore, pod uslovom da se ne radi o pošiljci bilja koja je namijenjena sjetvi ili sadnji. 
 

Postupak tranzita 
Član 15 

Obaveznom fitosanitarnom pregledu pošiljke u tranzitu podliježe: 
- pošiljka drveta koja se prevozi u otvorenim prevoznim sredstvima; 
- pošiljka koja se skladišti, dijeli, sjedinjuje sa drugim pošiljkama, prepakuje ili je pakovana tako da nije isključen 

rizik od unošenja i širenja štetnih organizama; 
- svaka pošiljka za koju je potrebno izvršiti pretovar, zbog nezgode koja se dogodila u carinskom području Crne 

Gore. 
 

Prilog i obrasci 
Član 16 

Prilog 1 i Obrasci 1 do 4 čine sastavni dio ovog pravilnika. 
 

Prestanak važenja 
Član 17 

Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaje da važi Pravilnik o fitosanitarnim mjerama za sprečavanje 
unošenja i širenja štetnih organizama bilja, biljnih proizvoda i objekata pod nadzorom* („Službeni list CG”, br. 135/22, 
32/23 i 16/24). 

 
Stupanje na snagu 

Član 18 
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 
 
*U ovaj Pravilnik prenijeti su: Implementirajuća Regulativa (EU) 2019/2130 оd 25. novembra 2019. godine o utvrđivanju detaljnih 

pravila o postupcima koje je potrebno sprovesti tokom i nakon provjera dokumentacije, provjera identiteta i fizičkih provjera životinja i 
robe koji podliježu službenim kontrolama na graničnim kontrolnim mjestima; član 89 stav 1, član  91 stav 2 Regulative (EU) 2017/625 
Evropskog parlamenta i Savjeta od 15. marta 2017. o službenim kontrolama i drugim službenim aktivnostima koje se sprovode radi 
osiguravanja primjene zakona o hrani i hrani za životinje i CHED-PP obrazac i uputstvo za njegovo  popunjavanje u skladu sa 
Implementirajućom Regulativom (EU) 2019/1715 od 30. septembra 2019. godine koja utvrđuje pravila za funkcionisanje informacionog 
sistema za službene kontrole (IMSOC). 

 
Broj: 04-313/25-8/5                               
Podgorica, 8. aprila 2025. godine                               

 
Ministar, 

Vladimir Joković, s.r. 
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OBRAZAC 1 
 

Zajednički Zdravstveni Ulazni Dokument - ZZUD 
(Common Health Entry Document-CHED-PP for plants, plant products and other objects referred to point (c) of Article 47(1) of 

Regulation (EU) 2017/625) 

Crna Gora 
Zajednički Zdravstveni Ulazni Dokument                                                            DIO I - OPIS POŠILJKE  
za bilje i biljne proizvode* 

 
 
QR CODE 
(ako je primjenjivo) 
 
 

I.2 Referentni broj ZZUD-a (CHED 
reference): 
 

I.1 Pošiljalac/Izvoznik 
 
Naziv: 
 
Adresa: 
       
 
Država:                                        ISO kod države: 

I.3 Lokalni referentni broj: 
 

I.4 Granični Kontrolni Prelaz-GKP (BCP-
Border Control Post): 
 

I.5 Kod (code) Graničnog Kontrolnog 
Prelaza-GKP 

I.6 Primalac/Uvoznik 
Naziv: 
Adresa: 
Država:                                         ISO kod države: 

I.7 Mjesto odredišta: 
Naziv:                 Broj registracije/odobrenja: 
Adresa: 
Država:                               ISO kod države: 

I.8 Subjekat odgovoran za pošiljku 
Naziv: 
Adresa: 
Država:                                         ISO kod države: 

I.9 Propratni dokumenti 
Vrsta:                          Kod (oznaka): 
Država:  
Referentni brojevi komercijalnih dokumenata: 

I.10 Prethodno obavještenje (Prior notification)   Datum:                                   Vrijeme: 

I.13 Prevozno sredstvo: 
 
□Avion        □Brod                  
                                            Identifikacija 
□Željeznica □Drumski 

I.11 Država porijekla:     
 
ISO kod države: 
 

I.12 Region porijekla:              Kod: 

I.14 Država otpreme (dispatch) 
Država:          
ISO kod države: 

I.15 Porijeklo (Establishment of origine): 
Naziv mjesta proizvodnje:                  Registarski broj/Broj odobrenja:     
Adresa:                                                Država:                       ISO kod države:  

I.17 Broj kontejnera/broj plombe 
       Broj kontejnera:                                                Broj plombe:                                                                       Službena plomba: 
                                      □  

I.20 □Za pretovar/prenos do: Detaljni podaci o kontrolnim odredištima I.20-I.22 

I.21 □Za dalji prevoz do: 

I.22 □Za tranzit do: 

I.23 □Za unutrašnje tržište I.25 □Za ponovni ulazak 

I.27 Prevozno sredstvo nakon GKP/skladištenja 
□Avion                                                                           □Brod                 Identifikacija 
□Željeznica                                                                    □Drumski 
 

I.29 Datum otpremanja                                    Datum:                                       Vrijeme: 

 
 
I.31  

Opis pošiljke: 

Oznaka 
KN 

Vrsta EPPO 
kod 

Vrsta proizvoda Količina Broj paketa Neto masa 
(kg) 

Dozvola za 
invazivne strane 
vrste (IAS Permit) 

        
 

I.32 Ukupni broj paketa I.33 Ukupna količina I.32 Ukupna neto masa/bruto masa 
 

I.35 Izjava: 
Ja, dolje potpisano lice odgovorno za navedenu pošiljku (operator) iznad, potvrđujem da su, prema mojim saznanjima i uvjerenju, izjave iz Dijela 
I ovog dokumenta istinite i potpune, i obavezujem se postupiti u skladu sa zahtjevima iz Zakona o zdravstvenoj zaštiti bilja - dio službene kontrole 
(Regulation (EU) 2017/625), uključujući plaćanje troškova službene kontrole, kao i ponovne otpreme pošiljki, karantina bilja ili biljnih proizvoda, 
ili troškova uništavanja i odlaganja kada je to potrebno 

                   Datum izjave:                                        Ime i prezime potpisnika:                                                       Potpis: 
 
                             

Obrada ličnih podataka uključenih u ZZUD-ZB vršiće se u skladu sa Zakonom o zaštiti ličnih podataka (Regulation (EU) 
2016/679 and Directive (EU) 2016/680 and Commission with Regulation (EU) 2018/1725). 
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Crna Gora 
Zajednički Zdravstveni Ulazni Dokument                                                            Dio II - KONTROLE 
za bilje i biljne proizvode 
 
 

II.1 Prethodni ZZUD 
        (Previous CHED) 
 
 

II.2. Referentni broj ZZZD-a       
        (CHED reference) 
 

II.24. Naknadni ZZUD (Subsequent CHED) 
 
 

II.3 Provjera  dokumentacije 
                
     □Zadovoljavajuća                     □Nezadovoljavajuća 
 
       

II.4 Provjera          □Da                       □Ne 
      identiteta   
 
                □Zadovoljavajuća        □Nezadovoljavajuća 

II.5 Fizička provjera           □Da                        □Ne 
 
 
□Smanjena  
  učestalost pregleda     
                                □Zadovoljavajuća   □Nezadovoljavajuća 
 
 
□Ostalo 

II.6 Laboratorijsko           □Da                □Ne 
       ispitivanje              
 
Ispitivanje (Test): 
 
□Sumnja               □Hitne mjere (Emergency measures) 
 
□Nasumično         □Uzorkovanje na latentne zaraze 
 
Rezultat ispitivanja: 
  □Čeka se   □Zadovoljavajuće   □Nezadovoljavajuće 
 

Prihvatljivo za (od II.9 do II.12) II.18 Detaljni podaci o kontrolnim odredištima za tačke 
od II.9 do II.11 i II.16 
 
 

II.9       □Pretovar/prenos do: 

II.10     □Dalji prevoz do:   

II.11     □Tranzit do: 
 

II.12     □Unutrašnje tržište 
 

II.16     □Nije prihvatljivo 
 
        □Odgovarajući tretman □Ponovna otprema(re-dispatch) 
        □Industrijska prerada    □Odbijanje  
        □Uveden karantin          □Ostalo  
        □Uništavanje 
 
             Do (datum) 

II.17 Razlozi za odbijanje 
 
□Provjera        □Provjera identiteta  □Fizička provjera     
dokumentacije       
 
□Porijeklo         □Invazivne strane vrste   □Ostalo  
              

II.19     □Pošiljka ponovo plombirana           Broj nove plombe:         

II.20 Identifikacija Graničnog Kontrolnog Prelaza-GKP 
 
         GKP                                                 Pečat 
 
       Kod (code) kontrolne jedinice 

II.21 Fitosanitarni inspektor, 
 
     Ja, dolje potpisani fitosanitarni inspektor za zdravlje 
bilja, potvrđujem da su provjere pošiljke izvršene u skladu 
sa zahtjevima Crne Gore.  
 
    Ime i prezime (velikim slovima) 
 
    Datum:                            Potpis: 

II.22 Naknada za inspekcijske preglede 
                                                                            
 
 

II.23 Referentni broj carinskog dokumenta 
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Crna Gora 
Zajednički Zdravstveni Ulazni Dokument                                    Dio III –DALJA POSTUPANJA POŠILJKE                                                                                                                                                                 
za bilje i biljne proizvode                                                                      (FOLLOW-UP)                                  
 

III.1 Prethodni ZZUD 
        (Previous CHED): 
 

III.2. Referentni broj ZZZD-a       
         (CHED reference): 

II.24. Naknadni ZZUD  
        (Subsequent CHED): 
 
 

III.4 Detaljni podaci o ponovnoj otpremi (re-dispatch) 
 
     Zemlja odredišta:                                          ISO kod države: 
      
     Izlazni GKP :                                                Kod kontrolne jedinice: 
 
     Prevozno sredstvo: 
     □Avion                    □Drumsko vozilo   Identifikacija 
     □Brod                      □Ostalo 
     □Željeznica 
 
     Datum ponovne otpreme (re-dispatch): 

III.5 Prenapućivanje izvršeno od (follow up by): 
 
   □Izlazni GKP                                        Prispjeće pošiljke:           □Da                         □Ne 
 
   □ Krajnje odredišta GKP                      Usklađenost pošiljke:       □Zadovoljavajuća   □Nezadovoljavajuća 
  
  □Lokalni nadležni organ                       Sljedeće odredište:                      Razlozi: 
    
                                                                 
 

III.6 Fitosanitarni inspektor 
 
    Ime i prezime (velikim slovima):                                                                        Naziv jedinice: 
 
    Adresa:                                                                                                               Kod kontrolne jedinice (code): 
 
    Datum:                                                            Pečat:                                          Potpis: 
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UPUTSTVO ZA POPUNJAVANJE ZZUD-PP: 
 

DIO I – OPIS POŠILJKE 

Broj Opis 

1.1 Pošiljalac/izvoznik  
Consignor/Exporter 

Navedite naziv i adresu, državu i ISO kod države fizičkog ili pravnog lica koji otprema pošiljku. Ova lica 
treba da imaju sjedište u državi izvoznici osim u slučaju kada je to drugačije propisano. 
Indicate the name and address, country and ISO country code (1) of the natural or legal person dispatching the 
consignment. This person shall be established in a third country, except in certain cases provided for in Union 
law, where they may be established in a Member State. 
 

1.2  Referentni broj ZZUD-a 
CHED reference 

Ovo je jedinstveni broj ili kod koji može da sadrži i brojke i slova i može biti određen ili da ga produkuje 
informacioni sistem (ponavlja se u II.2 and III.2). Do uspostavljanja informacionog sistema ovaj broj je 
zavodni broj podnosioca. 
This is the unique alphanumeric code assigned by the IMSOC (repeated in boxes II.2 and III.2). 

I.3 
  

Lokalni referentni broj 
Local reference 

Lokalni referentni broj je jedinstveni broj ili kod koji može da sadrži i brojke i slova i dodijeljen je od 
strane nadležnog organa (zavodni broj inspektora). 
Indicate the unique alphanumeric code assigned by the competent authority. 

I.4 
 

Granični kontrolni prelaz GKP/kontrolno mjesto/kontrolna jedinica  
Border control post BCP/control point/control unit 

Navesti (izabrati) naziv GKP ili kontrolnog mjesta, ako je odgovarajuće. 
Navesti mjesto inspekcijskog pregleda ako je odgovarajuće. 
Select the name of the BCP or control point, as appropriate. 
Indicate the inspection location if appropriate. 

I.5 
 

Granični kontrolni prelaz GKP kod 
Border control post code 

Ovo je jedinstveni broj ili kod GKP, kontrolnog mjesta ili kontrone jedinice, koji može da sadrži i brojke 
i slova i može biti određen ili da ga produkuje informacioni sistem.  
This is the unique alphanumeric code assigned by the IMSOC to the BCP, control point or control unit. 

I.6 
 

Primalac/Uvoznik 
Consignee/Importer 

Navedite naziv i adresu, državu i ISO kod države fizičkog ili pravnog lica kojem je pošiljka namjenjena i 
prati je npr. službeni setifikat, službene potvrde ili drugi dokument uključujući i dokumente komercijalne 
prirode izdate od strane države iz koje se otprema pošiljka.  
Ukoliko se radi o istim licima iz tačke 1.8 popunjava se istim podacima ili da ga automatski popunjava 
informacioni sistem. 
Tačka je opciona u slučaju pretovara ili tranzita. 
Indicate the name and address, country and ISO country code of the natural or legal person to whom the 
consignment is destined, and appearing on e.g. official certificates, official attestations or other documents 
including documents of commercial nature issued in the third country. If this person is the same as indicated in 
box I.8, this box is automatically filled by the IMSOC on the basis of the information provided in that box. 
This box is optional in the case of a transhipment or transit. 

I.7 Mjesto odredišta 
Place of destination 

Navesti naziv i adresu, zemlju i ISO oznaku zemlje u kojoj je mjesto konačnog/krajnjeg istovara pošiljke. 
Ako je to isto mjesto kao u tački I.6., popunjava se istim podacima ili ga automatski popunjava 
informacioni sistem. To se mjesto mora nalaziti u Crnoj Gori, čak i u slučajevima tranzita koji uključuje 
skladištenje robe (član 3. tački 44. Uredbe (EU) 2017/625). U slučaju tranzita bez skladištenja robe zemlja 
odredišta navodi se u tački I.22. 
Ako je primjenljivo, navesti i broj registracije ili odobrenja odredišnog objekta. 
Za pošiljke koje se razdjeljuju na GKP-u, navedite GKP kao mjesto odredišta u prvom ZZUD-u. U 
naknadnom ZZUD-u navesti odredište svakog dijela razdijeljene pošiljke. 
Za pošiljke koje se prenose (transferred) do kontrolnog mjesta, kao odredište navodi se to kontrolno 
mjesto. Ova tačka se popunjava ili ga automatski popunjava informacioni sistem u skladu sa 
informacijama iz tačke I.20. 
Ako se pošiljke premještaju u objekat za dalji prevoz** treba navesti odredište samo ako je različito od 
objekta za dalji prevoz. 
Indicate the name and address, country and ISO country code, of the place where the consignment is being 
delivered for final unloading. If this address is the same as indicated in box I.6, this box is automatically filled by 
the IMSOC on the basis of the information provided in that box. 
This place must be located in a Member State, including in the case of transit, as defined in point (44) of Article 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02019R1715-20211201#E0006
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3 of Regulation (EU) 2017/625, with storage of goods. In the case of a transit without storage of goods, the third 
country of destination is indicated in box I.22. 
Where applicable, also indicate the registration or approval number of the establishment of destination. 
For consignments to be split at the BCP, indicate the BCP as place of destination in the first CHED. Indicate in 
subsequent CHEDs the place of destination for each part of the split consignment. 
For consignments to be transferred to a control point, indicate the control point as the place of destination. This 
box may be automatically filled by the IMSOC on the basis of the information provided in box I.20. 
Where consignments are moved to an onward transportation facility, the place of destination is required only if 
different from the onward transportation facility. 

I.8 
 

Subjekt odgovoran za pošiljku  
Operator responsible for the consignment 

Navesti ime i adresu, zemlju i ISO oznaku zemlje fizičkog ili pravnog lica u Crnoj Gori koji je zadužen za 
pošiljku kada je na GKP-u i koji u svojstvu ili u ime uvoznika daje potrebne izjave nadležnom organu. 
Ovaj subjekt može biti isti kao i iz tačke I.6. i mora biti isti subjektu iz tačke I.35. 
Ova tačka može biti automatski ispunjena od strane informacionog sistema.   
U slučaju naknadnog ZZUD-a, navesti ime i adresu osobe koja je zadužena da dostavi pošiljku radi dalje 
službene kontrole na narednom mjestu. 
Indicate the name and address, country and ISO country code of the natural or legal person in the Member 
State who is in charge of the consignment when presented at the BCP and who makes the necessary 
declarations to the competent authorities as the importer or on behalf of the importer. This operator may be the 
same as indicated in box I.6 and shall be the same as indicated in box I.35. 
This box may be automatically filled by the IMSOC. In the case of a subsequent CHED, indicate the name and 
address of the person who is in charge of presenting the consignment for further official controls at the 
subsequent place.  

1.9 Prateća dokumenta 
Accompanying documents 

Navesti vrstu obaveznih popratnih dokumenata: npr. službeni sertifikati, službene potvrde, dozvole, 
izjave/deklaracije ili drugi dokumenti, uključujući dokumente komercijalne prirode. Navesti jedinstveni 
kod/oznaku popratnih dokumenata i zemlju izdavanja. Datum izdavanja je opcioni tj. nije obavezno 
njegovo navođenje. Ako je službeni sertifikat proizveden u informacionom sistemu, navesti jedinstveni 
kod/oznaku u tački I.2a službenog sertifikata. Referentni brojevi komercijalnih isprava: navesti npr. broj 
tovarnog lista vazdušnog saobraćaja, broj tovarnog lista ili komercijalni broj voza ili drumskog vozila. 
Select the type of required accompanying documents: e.g. official certificates, official attestations, permits, 
declarations or other documents including documents of commercial nature. Indicate the unique code of the 
accompanying documents and the country of issue. The date of issue is however optional. If the official 
certificate has been generated in the IMSOC, indicate the unique alphanumeric code in box I.2a of the official 
certificate. Commercial document references: indicate for example the airway bill number, the bill of lading 
number or the commercial number of the train or road vehicle. 

1.10 Prethodno obavještavanje 
Prior notification 

Navesti predviđeni datum i vrijeme prispjeća na mjesto ulaska na kojem je smješten GKP. U slučaju 
naknadnog ZZUD-a za prevoz do kontrolnog mjesta navesti predviđeni datum i vrijeme prispjeća u 
kontrolno mjesto. 
Indicate the estimated arrival date and time at the entry point where the BCP is located.  
Indicate the estimated arrival date and time of arrival at the control point in the case of a subsequent CHED for 
transfer to a control point. 

1.11 Država porijekla  
Country of origin 

Ova tačka može se popuniti automatski od strane informacijskog sistema na osnovu informacija iz 
tačke I.31. 
Navesti državu/e porijekla u kojoj su bilje, biljni proizvodi i objekti pod nadzorom uzgajani, proizvedeni, 
skladišteni ili prerađeni, kao što je navedeno u fitosertifikatu. 
This box may be automatically filled by the IMSOC on the basis of the information provided in box I.31 
Indicate the country(ies) of origin where the plants, plant products or other objects were grown, produced, stored 
or processed, as mentioned in the phytosanitary certificate. 

1.12 Region porijekla 
Region of origin 

Kada su robe pod mjerama regionalizacije u skladu sa propisima, navesti kod/oznaku odobrenih 
regiona, zona ili oblasti (compartments).  
Ako je država porijekla službeno proglasila određena područja slobodnim od određenog štetnog 
organizma, navesti područje porijekla bilja, biljnog proizvoda ili objekata pod nadzorom. 
Where animals or goods are affected by regionalisation measures in accordance with Union law, indicate the 
code of the approved regions, zones or compartments. This box may be automatically filled by the IMSOC on 
the basis of the information provided inbox I.31. 
When the country of origin has officially declared certain areas as free from a specified pest, indicate the area 
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of origin of the plant, plant product or other objects.  

1.13 Prevozno sredstvo 
Means of transport 

Odabrati jedno od sljedećih prevoznih sredstava za robe koje prispjevaju na GKP i navesti njihov 
identifikacioni broj s tim da se ne zahtjeva identifikacija prevoznog sredstva u slučaju ispunjavanja 
ZZUD-PP: — avion (navesti broj leta); — brod (navesti naziv i broj broda); — željeznica (navesti 
identifikacijsku oznaku voza i broj vagona); — drumsko vozilo (navesti registarski broj i registarski broj 
prikolice, ako je primjenjivo). Za trajekte, označiti „brod” i osim naziva predviđenog trajekta navesti 
drumsko vozilo, njegov registarski broj (i registarski broj prikolice, ako je primjenjivo).  
Select one of the following means of transport for animals or goods arriving at the BCP, and indicate its 
identification: — airplane (indicate the flight number); — vessel (indicate the vessel name and number); — 
railway (indicate the train identity and wagon number); — road vehicle (indicate the registration number with 
trailer number, if applicable). In the case of a ferry, tick ‘vessel’ and identify the road vehicle(s) with registration 
number (with trailer number, if applicable), in addition to the name of the scheduled ferry. CHED-PP 
Identification of the means of transport is not required. 

1.14 Zemlja otpreme 
Country of dispatch 

Navesti državu u kojoj je pošiljka ukrcana na konačno/zadnje prevozno sredstvo za otpremanje u Crnu 
Goru. U određenim slučajevima u kojima premještanje uključuje više zemalja prije ulaska u Crnu Goru 
(trostrano kretanje), to može biti treća zemlja u kojoj je izdat službeni sertifikat.  
Indicate the country where goods were placed on board the means of final transport for the journey to the Union. 
In some cases where the movement involves more than one country before entry into the Union (triangular 
movement), this may be the third country in which the official certificate was issued. 

1.15 Utvrđivanje porijekla 
Establishment of origin  
Kada je propisano, navesti ime i adresu, državu i ISO kod države porijekla robe. Kada je propisano, 
navesti broj registracije ili odobrenja. Informacioni sistem može automatski ispuniti ovu tačku na 
osnovu informacija navedenih u tački I.31. 
Where required by Union legislation, indicate the name and address, country and ISO country code of the 
establishment(s) of origin. Where required by Union legislation, indicate its registration or approval number. 
This box may be automatically filled by the IMSOC on the basis of the information provided in box I.31. 

1.17 Broj kontejnera/Broj plombe  
Container number/Seal number 

Ako je primjenjivo, navesti broj kontejnera i broj plombe (moguće ih je navesti više). Kad je riječ o 
službenim plombama, navesti broj službene plombe kako je navedeno u službenom sertifikatu i označiti 
„službena plomba” ili navesti bilo koju drugu plombu navedenu u popratnim dokumentima. 
Where applicable, indicate the container number and seal number (more than one possible). For official seal, 
indicate the official seal number as indicated in the official certificate and tick ‘official seal’ or indicate any other 
seal as mentioned in the accompanying documents. 

1.20 Za pretovar/prevoz do 
For transhipment/transfer to 

Navesti naziv sljedećeg GKP-a ili kontrolnog mjesta u Crnoj Gori do koje roba treba da se pretovari ili 
preveze radi dodatnih službenih kontrola. 
Indicate the name of the next BCP or the control point in the Union to which the goods are to be transhipped or 
transferred, respectively, for further official controls. 

1.21 Za dalji prevoz*** do  
For onward transportation  to 

Navesti odobreni objekat za dalji prevoz do kojeg pošiljka treba da se preveze nakon što je odabrana 
za identifikaciju i fizičku provjeru na GKP-u.  
Indicate the authorised onward transportation facility to which the consignment is to be transported after it has 
been selected for identity and physical checks at the BCP. 

1.22 Za tranzit do  
For transit to  
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Navesti naziv odredišne zemlje i ISO kod zemlje. Navesti naziv izlaznog GKP-a za neusklađene pošiljke koje 
prolaze kroz područje Crne Gore drumskim putem, željeznicom ili vodenim putem (spoljni tranzit).  
Indicate the name of the destination third country and ISO country code. Indicate the name of the exit BCP for 
non-conforming consignments that are crossing Union territory by road, rail or waterway (external transit). 

1.23 Za unutrašnje tržište  
For internal market 

Označiti ovu tačku ako su pošiljke namijenjene za stavljanje na tržište Crne Gore. 
Tick this box where consignments are intended to be placed on the Union market. 

1.25 Za ponovni ulazak 
For re-entry  

Označiti ovu tačku u slučaju ponovnog ulaska robe porijeklom iz Crne Gore koja je na povratku  u Crnu Goru 
nakon što joj je zabranjen ulazak u drugu zemlju. 
Tick the box in the case of re-entry of goods originating in and returning to the Union after refusal of entry by a 
third country. 

1.27 Prevozno sredstvo nakon GKP-a/skladištenja  
Means of transport after BCP/storage 

Ova tačka se može ispuniti nakon prethodnog obavještavanja i obavezno je za: robu koja podliježe 
pretovaru, direktnom tranzitu, monitoringu, ponovnom ulasku ili isporuci na svim kontrolnim 
odredištima, uključujući objekat za dalji prevoz ili kontrolno mjesto, na kojima je propisano obavljanje 
dodatnih službenih kontrola. Odabrati jedno od sljedećih prevoznih sredstava: avion, brod, željeznicu 
ili drumsko vozilo (vidjeti uputstvo iz tačke I.13.). Ako je broj kontejnera naveden u tački I.17., nije 
obavezno navesti prevozno sredstvo. 
This box may be filled in after prior notification and is compulsory for:— goods subject to transhipment, direct 
transit, monitoring, re-entry or delivery to all controlled destinations, including onward transportation facility or 
control point, where additional official controls are required. Select one of the following means of transport: 
airplane, vessel, railway or road vehicle (see guidance note in box I.13). If the container number is indicated in 
box I.17, the indication of the means of transport is not required. 

1.29 Datum otpremanja 
Date of departure 

Ovo polje nije obavezno za CHED-PP. 
Ovo polje je obavezno samo za CHED-A (koji se odnosi na životinje) kada se koristi polje I.27. 
Navedite predviđeni datum i vreme polaska sa GKP. 
This box is compulsory only for CHED-A when box I.27 is used. 
Indicate the estimated date and time of departure from the BCP. 

1.31 Opis pošiljke 
Description of consignment  

Ispuniti na osnovu npr. službenih sertifikata, službenih potvrda, deklaracija ili drugih dokumenata, 
uključujući dokumente komercijalne prirode, kako bi se pružio dovoljno detaljan opis robe i tako 
omogućila njena identifikacija i izračunata naknada, npr. navesti oznaku/kod i naziv iz kombinovane 
nomenklature (KN), oznaku TARIC, oznaku EPPO, vrstu (taksonomske informacije), neto masu (kg). 
Navesti, prema potrebi, vrstu i broj paketa, vrstu pakovanja (prema standardima UN-/CEFACT-a), broj 
proizvodne partije (batch number), pojedinačni identifikacijski broj, broj pasoša, vrstu proizvoda. U 
slučaju naknadnog ZZUD-a, navesti količinu robe iz prethodnog ZZUD-a.  
Complete on the basis of e.g. official certificates, official attestations, declarations or other documents including 
documents of commercial nature so as to provide sufficient description of the goods allowing their identification 
and the calculation of fees e.g. Combined Nomenclature (CN) code and title, TARIC code, EPPO code, species 
(taxonomic information), net weight (kg). Indicate, as required, the nature and number of packages, type of 
packaging (according to UN/CEFACT standards), batch number, individual identification number, passport 
number, product type. In the case of a subsequent CHED, insert the quantity of goods indicated in the previous 
CHED.  

1.32 Ukupni broj paketa 
Total number of packages 

Navesti ukupni broj paketa u pošiljci, gdje je odgovarajuće.  
Indicate the total number of packages in the consignment, where appropriate. 

1.33 Ukupna količina  
Total quantity 

Navesti broj komada ili zapreminu, gdje je odgovarajuće. 
Indicate the number of pieces or volume, where appropriate. 

1.34 Ukupna neto masa/ukupna bruto masa (kg) 
Total net weight/total gross weight (kg) 
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Navesti ukupnu neto masu. Ukupnu neto masa (tj. masu same robe, bez neposrednih kontejnera ili ambalaže) 
može biti automatski izračunata od strane informacijskog sitema IMSOC na osnovu informacija unešenih u 
okviru tačke I.31.  
This is the total net weight (i.e. the mass of the animals or goods themselves, without immediate containers or 
any packaging) automatically calculated by the IMSOC on the basis of the information entered in box I.31. 
Informacija koja se odnosi na bruto masu nije obavezna prilikom popunjavanja ZZUD-PP (tj. ukupnu masu robe, 
sa neposrednim kontejnerima i svom ambalažom, ali isključujući kontejnere za prevoz i drugu opremu za 
prevoz).  
Indicate the total gross weight (i.e. the aggregate mass of the animals or goods, plus immediate containers and 
all packaging, but excluding transport containers and other transport equipment). This information is not 
required for CHED-PP 

1.35 Izjava 
Declaration 

 Izjavu mora potpisati fizičko lice odgovorno za pošiljku i ona se može prilagoditi u skladu sa 
upotrijebljenim ZZUD-om: Ja, dolje potpisani subjekt odgovoran za prethodno navedenu pošiljku, 
potvrđujem da su, prema mojim saznanjima i uvjerenju, izjave iz dijela I. ovog dokumenta istinite i 
potpune te se obavezujem postupiti u iz Zakona o zdravstvenoj zaštiti bilja - dio službene kontrole 
(Regulation (EU) 2017/625), što uključuje, prema potrebi, plaćanje troškova službenih kontrola, kao i 
ponovne otpreme pošiljaka, karantina ili izolacije i odlaganja. Potpis (potpisnik se obvezuje na 
prihvatanje povrata pošiljaka u tranzitu kojima je odbijen ulazak u treću zemlju). 
The declaration must be signed by the natural person responsible for the consignment and may be adapted 
according to the CHED used: I, the undersigned operator responsible for the consignment detailed above, certify 
that to the best of my knowledge and belief the statements made in Part I of this document are true and 
complete, and I agree to comply with the requirements of Regulation (EU) 2017/625 on official controls, including 
payment for official controls, as well as for re-dispatching consignments, quarantine or isolation of animals, or 
costs of euthanasia and disposal where necessary. Signature (the signatory undertakes to accept back 
consignments in transit that are refused entry by a third country). 

 

 

DIO II – KONTROLE 

Broj Opis 

1I.1 Prethodni ZZUD 

Previous CHED 

Ovo je jedinstveni broj ili kod koji može da sadrži i brojke i slova i može biti određen ili da ga produkuje 

informacioni sistem i odnosi se na ZZUD koji se koristi prije nego što se pošiljka razdijeli ili prije pretovara (kada 

se obavljaju službene kontrole), zamjene ili otkazivanja ili prevoza u kontrolno mjesto. 

This is the unique alpha-numeric code assigned by the IMSOC for the CHED used before a consignment is split or before 

transshipment (where official controls are performed), replacement, cancellation or transfer to a control point. 

1I.2  Referentni broj ZZUD-a 

CHED reference 

Jedinstveni kod/oznaka naveden u okviru tačke I.2.  

This is the unique alpha-numeric code indicated in box I.2 

II.3 

  

Provjera dokumentacije  

Documentary check 

Uključuje provjeru usklađenosti sa propisanim uslovima. 

These include checks for compliance with national requirements for animals and goods for which not all conditions for 

entry into the Union are regulated by Union law 

II.4 Provjera identiteta 

Identity check 

Označiti „da” ili „ne”, prema potrebi.  

Označiti „Ne” ako se roba prevozi u kontrolno mjesto ili pretovaruje iz jednog GKP-a u drugi.  

Označiti „Ne” ako je potrebna smanjena učestalost pregleda ili ako nije potrebna provjera identiteta. 

Tick ‘Yes’ or ‘No’ as appropriate. 

Tick ‘No’ where goods are transferred to a control point or transhipped from one BCP to another BCP.  

Tick ‘No’ where a reduced check or no identity check is required. 

II.5 Fizička provjera 

Physical check 

Označiti „Da” ili „Ne”, prema potrebi. 

Označiti „Smanjena učestalost pregleda” ako, u skladu sa propisima (član 54. stava 3. Regulative (EU) 2017/625), 

pošiljka nije odabrana za provjeru identiteta i fizičku provjeru, ali se smatra zadovoljavajuće provjerenom i samo 

na osnovu provjere dokumentacije.  

Označiti „Ostalo” ako se upućuje na postupke ponovnog ulaska, monitoringa i tranzita. Ovo se odnosi i na robu 

koja se propisno (član 51. stav 1. tačka (b) Regulative (EU) 2017/625) pretovaruje iz jednog GKP-a u drugi. 

Tick ‘Reduced check’ where, in accordance with the rules to be adopted pursuant to Article 54(3) of Regulation (EU) 

2017/625, the consignment has not been selected for identity and physical 

checks but is considered to have been checked satisfactorily with documentary check only.  
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Tick ‘Other’ where re-entry, monitoring, transit procedures are referred to. This also refers to goods that are transhipped 

from one BCP to another BCP in accordance with the rules to be adopted pursuant to point (b) of Article 51(1) of 

Regulation (EU) 2017/625. 

II.6 Laboratorijsko testiranje 

Laboratory tests 

Označiti „Da” ako je izvršeno ispitivanje.  

Ispitivanje (Test): u okviru ove tačke treba navesti kategoriju štetnog organizma za koje je izvršeno laboratorijsko 

ispitivanje.  

— označiti „Nasumično” ako se pošiljka ne zadržava na GKP-u do dobijanja rezultata ispitivanja. Nije potrebno 

označiti ako se pošiljka uzorkuje za laboratorijska ispitivanja opisana u drugim opcijama ove tačke;  

— označiti „Sumnja” ako se sumnja da robe nisu u skladu sa propisima Crne Gore pa se zadržavaju na GKP-u do 

dobijanja rezultata ispitivanja;  

— označiti „Hitne mjere” ako se na robu primjenjuju posebne hitne mjere pa se robe zadržavaju na GKP-u do 

dobijanja rezultata ispitivanja, osim ako je odobren dalji prevoz.  

Rezultat ispitivanja:  

— označiti „Čeka se” kada pošiljka može napustiti GKP bez čekanja rezultata ispitivanja.  

— označiti „Zadovoljavajuće” ili „Nezadovoljavajuće” kada je rezultat ispitivanja dostupan. 

Označiti „Uzorkovanje na latentne zaraze” ako se uzorkovanje zahtijeva u skladu sa propisima Crne Gore i pošiljka 

se ne zadržava na GKP-u do dobijanja rezultata ispitivanja.  

Tick ‘Yes’ if a test has been performed.  

Test: select the category of substance or pathogen for which a laboratory test has been carried out. 

— tick ‘Random’ where the consignment is not detained at the BCP pending a test result. Do not tick where the consignment 

is sampled for laboratory tests described by other options in this 

box;  

— tick ‘Suspicion’ where animals and goods are suspected of notcomplying with Union law and are detained at the BCP 

pending a test result;  

— tick ‘Emergency measures’ where animals and goods are under specific emergency measures and are detained at the 

BCP pending a test result, unless onward transportation is authorised.  

Test result:  

— tick ‘Pending’ where the consignment can leave the BCP without awaiting a test result.  

— tick ‘satisfactory’ or ‘not satisfactory’ where the test result is available. 

Tick ‘Latent infection sampling’ where sampling is required in accordance with Union law and the consignment is not 

detained at the BCP pending a test result. 

II.9 Prihvatljivo za pretovar/prevoz do 

Acceptable for transhipment/transfer to 

Označiti ovu tačku ako je pošiljka prihvatljiva za pretovar/prevoz. 

Tick this box if the consignment is acceptable for transhipment/transfer. 

II.10 Prihvatljivo za dalji prevoz  

Acceptable for onward transportation 

Označiti ovu tačku ako je pošiljka prihvatljiva za dalji prevoz. 

Tick this box if the consignment is acceptable for onward transportation. 

II.11 Prihvatljivo za tranzit  

Acceptable for transit 

Označiti ovu tačku ako je pošiljka prihvatljiva za tranzit. 

Tick this box if the consignment is acceptable for transit. 

II.12 Prihvatljivo za unutrašnje tržište 

Acceptable for internal market 

Označiti ovu tačku ako su rezultati službenih kontrola povoljni, bez obzira da li se robe stavljaju u carinski 

postupak „puštanja u slobodni promet” na granici ili u kasnijoj fazi unutar Crne Gore. 

Tick this box where official controls are favourable, regardless of whether animals or goods are placed under customs 

procedure ‘release for free circulation’ at the border or at a later stage within the Union. 

II.16 Nije prihvatljivo 

Not acceptable 

Odnosi se na pošiljke za koje rezultati službenih kontrola nisu povoljni i kojima je odbijen ulazak u Crnu Goru.  

Navesti datum do kog treba preduzeti mjere.  

Označiti odgovarajuće tretiranje, odbijanje ulaska, uvođenje karantina, uništenje, ponovno otpremanje (re-

dispatch), industrijsku preradu ili drugo. 

This refers to consignments for which the outcome of the official controls is not favourable and entry into the Union is 

refused. 

Indicate the date by which the action has to be taken. 

Tick appropriate treatment, entry refusal, quarantine imposed, destruction, re-dispatch, industrial processing or other 

II.17 Razlog za odbijanje 

Reason for refusal 

Označiti „Provjera dokumentacije” u slučaju nepostojanja ili neispravnosti certifikata ili biljnog pasoša ili bilo 

kojeg drugog dokumenta kojim se pružaju garancije u skladu sa propisima Crne Gore.  

Označiti „Porijeklo” u slučaju nepoznatog matičnog broja preduzeća, ako se on zahtijeva.  
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Označiti „Provjera identiteta” u slučaju neusklađenosti sa dokumentima koji prate pošiljku.  

Označiti „Fizička provjera” u slučaju prisustva štetnog organizma ili zabranjenog bilja, biljnih proizvoda i 

objekata pod nadzorom.  

Označiti „Ostalo” ako primalac nije naveden u službenom registru proizvođača/uvoznika. 

Označiti „Invazivne strane vrste” u slučaju invazivnih stranih vrsta koje izazivaju zabrinutost u Crnoj Gori. 

Tick ‘Documentary’ in the case of missing or invalid certificate or plant passport or any other document providing 

guarantees in accordance with Union law.  

Tick ‘Origin’ in the case of unknown company registration number where required.  

Tick ‘Identity’ in the case of mismatch with documents accompanying the consignment.  

Tick ‘Physical’ in the case of presence of a pest or prohibited plants, plant products or other objects.  

Tick ‘Other’ where the consignee is not listed in official register of producers/importers.  

Tick ‘IAS’ in the case of invasive alien species of Union concern. 

II.18 Detaljni podaci o kontrolnim odredištima 

Details of controlled destinations 

Navesti naziv, adresu i broj registracije/odobrenja za sva kontrolna odredišta iz tačaka od II.9. do II.16.  

U slučaju daljeg prevoza, navesti naziv, adresu i, ako je primjenljivo, broj registracije objekta za dalji prevoz.  

U slučaju prevoza na kontrolnu mjesto, navesti podatke za kontakt i jedinstveni dodjeljeni kod/ oznaku kontrolnom 

mjestu koju može biti dodjeljen informacijskim sistemom. 

Indicate the name, address and registration/approval number for all controlled destinations mentioned in boxes II.9 to 

II.16. 

In the case of onward transportation, indicate the name, address and, where applicable, the registration number of the 

onward transportation facility.  

In case of transfer to a control point, indicate the contact details and the unique alphanumeric code assigned by the IMSOC 

to the control point. 

II.19 Pošiljka ponovo plombirana  

Consignment resealed 

 Navesti broj plombe stavljene nakon službenih kontrola na GKP-u ili nakon skladištenja u posebno odobrenom 

carinskom skladištu i u slučajevima kada se propisima Crne Gore zahtijeva službena plomba. 

Indicate the number of the seal attached after official controls in the BCP or after storage in a specially approved customs 

warehouse and in cases where Union law requires an official seal. 

II.20 Identifikacija GKP-a  

Identification of BCP 

 Utisnuti službeni pečat GKP-a ili kontrolnog mjesta, kako je odgovarajuće.  

Apply the official stamp of the BCP or control point as appropriate. 

II.21 Službeno lice za sertifikaciju  (fitosanitarni inspektor) 

Certifying officer 

 Ovo tačka se odnosi na izjavu koju potpisuje službeno lice za sertifikaciju,  koje je ovlašćeno za potpisivanje ZZUD-

a:  

Ja, niže potpisano službeno lice za sertifikaciju, potvrđujem da su provjere pošiljke obavljene u skladu sa 

zahtjevima Crne Gore i, prema potrebi, u skladu sa nacionalnim zahtjevima države članice odredišta. 

This box refers to the statement to be signed by the certifying officer entitled to sign the CHED: 

I, the undersigned certifying officer, certify that the checks on the consignment have been carried out in accordance with 

the Union requirements and where applicable in accordance with the national requirements of the Member State of 

destination. 

II.22 Naknade za inspekcijske preglede  

Inspection fees 

 Ovo tačka se može koristiti za navođenje naknada za inspekcijske preglede. 

This box may be used to indicate the inspection fees. 

II.23 Referentni broj carinskog dokumenta  

Customs document reference 

 Ova tačka se može upotrijebiti carinski organ ili, nakon obavještavanja od strane carinskog organa, osoba 

odgovorna za pošiljku za dodavanje relevantnih informacija (npr. referentni broj isprave T1) kada pošiljke ostaju 

pod carinskim nadzorom tokom određenog perioda. 

This box may be used by the customs authority or after communication from the customs authority by the responsible for 

the consignment to add relevant information (e.g. the reference of the T1 document) where consignments remain under 

customs supervision for a certain period. 

II.24 Naknadni ZZUD  

Subsequent CHED 

 Navesti kod/oznaku (koja može da sadrži i brojke i slova) jednog ili više ZZUD-a izdatih u određenim propisanim 

slučajevima (član 51 i član 53 stav 1 tačka (a) Uredbe (EU) 2017/625) ili nakon razdjeljivanja robe na GKP-u. 

Indicate the alphanumeric code of one or more CHEDs issued in the cases to be established pursuant to Article 51 and 

point (a) of Article 53(1) of Regulation (EU) 2017/625 or after splitting at the BCP. 

(1)Međunarodna standardna dvoslovna oznaka zemlje u skladu sa međunarodnim standardom ISO 3166 alpha-2; 

http://www.iso.org/iso/ country_codes/iso-3166-1_decoding_table.htm  

 

DIO III – DALJA POSTUPANJA SA POŠILJKOM (FOLLOW-UP) 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02019R1715-20211201#E0006
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Broj Opis 

1II.1 Prethodni ZZUD 

Previous CHED 

 Jedinstveni kod/oznaka navedena u tački II.1. 

This is the unique alphanumeric code indicated in box II.1. 

1II.2  Referentni broj ZZUD-a 

CHED reference 

 Jedinstveni kod/oznaka navedena u tački I.2. 

This is the unique alphanumeric code indicated in box I.2. 

III.3 Naknadni ZZUD  

Subsequent CHED 

 Navesti kod/oznaku jednog ili više ZZUD-a iz tačke II.24. 

Indicate the alphanumeric code of one or more CHEDs indicated in box II.24. 

III.4 Detaljni podaci o ponovnoj otpremi  

Details on re-dispatch. 

 Navesti korišćeno prevozno sredstvo i njegovu identifikacionu oznaku, zemlju i ISO oznaku zemlje.  

Navesti datum ponovne otpreme i naziv izlaznog GKP-a čim te informacije budu poznate. U slučaju odluke o 

odbijanju datum ponovne otpreme ne smije biti više od 60 dana nakon datuma potvrđivanja ZZUD-a. 

Indicate the means of transport used and its identification, the country and the ISO country code. Indicate the date of re-

dispatch and the name of the exit BCP, as soon as this information is known. In the case of rejection decisions, the date of 

re-dispatching must be no more than 60 days from the date of the validation of the CHED. 

III.5 Preusmjeravanje izvršeno od  

Follow-up by 

 Navesti organ nadležan za potvrđivanje prihvatanja i usklađenosti pošiljke na koju se odnosi ZZUD: izlaznog GKP, 

GKP krajnjeg odredišta ili kontrolne jedinice. 

U slučaju robe koja podliježe daljem prevozu ili prevozu u kontrolno mjesto, označiti „Da” ili „Ne” kako bi se 

navelo je li pošiljka prispjela ili ne. 

Indicate the authority in charge of certifying the reception and compliance of the consignment covered by the CHED: the 

exit BCP, the final destination BCP or the control unit. 

In the case of goods under onward transportation or transfer to a control point, tick ‘yes’ or ‘no’ to indicate whether the 

consignment has arrived. 

III.6 Službeno lice za sertifikaciju (fitosanitarni inspektor) 

Certifying officer  

 Odnosi se na potpis službenog lica nadležnog organa za sertifikaciju u slučaju ponovne otpreme i daljih mjera 

povezanih sa pošiljkama. 

This refers to the signature of the certifying officer of the competent authority in the case of re-dispatch and follow-up of 

the consignments. 

*Zajednički zdravstveni ulazni dokument ili CHED (Common health entry document) je zajednički zdravstveni ulazni dokument, koji se 

koristi za prethodno obavještenje o pristizanju pošiljaka na granični kontrolni prelaz i koji se koristi za evidentiranje ishoda izvršenih 

službenih kontrola i odluka preduzetih od strane nadležnih organa u vezi sa pošiljkom koju prati ovaj document. (Common health entry 

document or ‘CHED’ means the common health entry document, which is used for the prior notification of the arrival of consignments at 

the border control post, and which is used to record the outcome of official controls performed and of decisions taken by the competent 

authorities in relation to the consignment which it accompanies); 

**Dalji prevoz (Onward transportation) je premještanje pošiljki robe od graničnog kontrolnog prelaza do mjesta njihovog krajnjeg 

odredišta u Crnoj Gori radi čekajući rezultate laboratorijskih analiza i testova; (Onward transportation means the movement of consignments 

of goods from a border control post to their place of final destination in the Union pending the availability of the results of laboratory 

analyses and tests);  

*** Objekat za dalji prevoz (Onward transportation facility) označava objekat na mjestu krajnjeg odredišta u Crnoj Gori ili na mjestu 

koje se nalazi u nadležnosti istog nadležnog organa kao mjesto krajnjeg odredišta, određeno od strane nadležnih organa Crne Gore za 

skladištenje pošiljki roba koja podliježu proceduri daljeg prevoza prije njihovog puštanja u slobodan promet; (Onward transportation facility 

means the facility at the place of final destination in the Union or at a place situated under the remit of the same competent authority as the 

place of final destination, designated by the Member State of destination for the storage of consignments of goods subject to onward 

transportation prior to the release for free circulation of such consignments). 
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